
Meno dieťaťa: Dátum narodenia:

Týmto sa potvrdzuje, že v kalendárnom roku 20
wird hiermit bescheinigt, daß er/sie im Kalenderjahr 20

od

Ak áno – v akej výške

Dátum

Adresa školského úradu, ktorý toto potvrdenie vydáva
Anschrift der ausstellenden Schulbehörde

slowakisch - deutsch

Potvrdenie pre odborné vzdelávanie

Bescheinigung für die Berufsausbildung

(Potvrdenie školy, potvrdenie o štúdiu, učňovskom pomere)
(Schulbescheinigung, Studienbescheinigung, Lehrverhältnis)

Name des Kndes:: geboren am:

Syn/dcéra od:

Sohn/Tochter des:

do

Vom: bis:
bol/bola u nás zapísaný/zapísaná ku školskému vzdelávaniu /k štúdiu na našom inštitúte/ že bol /bola u nás v
učení.
zur Schulausbildung /zum Studium in unserem Institut eingeschrieben war/bei uns zur Lehre war .

Dieťa bývalo v internáte/domove:

Das Kind war im Internat/Heim untergebracht:

áno /nie

ja / nein

Dieťa počas školskej dochádzky nebývalo u rodičov
Das Kind war außerhalb der Elternwohnung während der Schulzeit untergebracht

áno/nie
ja /nein

Žiak/žiačka – študent/študentka poberá štátnu finančnú pomoc
Der/die Schüler(in) erhält staatliche Beihilfen

?

áno/nie

ja /nein

wenn ja- In Höhe von:

Datum
Pečiatka a podpis školy / univerzity
Stempel und Unterschrift der Schule / Universität

HLF-Ausbildungsnachweis slowakisch - deutsch


